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a) Sch. A.R. 2.1248-50a
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Sch. A.R. 2.1248-50a (Wendel)
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Prometheus had been tied to the Caucasus, and the eagle was devouring his liver.
Agroetas, in the thirteenth book of Libyca, says that it seemed the liver of Prometheus
was eaten by the Eagle because the river called ‘Eagle’ destroyed the best land of
Prometheus; many call that land ‘liver’, as they call ‘udder’ the fertile land. Heracles,
because he drained off the river with canals, thus seemed to have driven off the eagle
and freed Prometheus from his bonds. Theophrastus says that Prometheus, having



become a sage, was the first to share philosophy with human beings; hence the myth
that he shared the fire. Herodorus as well, in an unusual way, says the following about
the chains of Prometheus: that he was a king of the Scythians and that, not being able
to provide the necessary resources for his subjects because a river called ‘Eagle’ had
flooded the plains, he was bound by the Scythians. But Heracles appeared and diverted
the river to the sea —and for this reason the myth explains that Heracles destroyed the
eagle— and loosened Prometheus from his chains. Pherecydes in the second book says
that the eagle sent against Prometheus was the daughter of Typhon and Echidna,
daughter of Forcys. And the part of the liver that the eagle ate during the day grew back
during the night and became the same size again.
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According to the explanation, the fertile land is called by many ‘liver’, whilst ‘Eagle’ is
called the river of a certain territory of which Prometheus was king. And this river,
swooping down all of a sudden, was forcibly taking away all the earth of Prometheus
and consuming it. Heracles then, after digging ditches, channelled this river through
other places. Ever since, the events have been told in the form of a myth.
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One must know that the fertile land is called by many ‘liver’. ‘Eagle’, in turn, is the
name of a river of Prometheus’ region which, swooping down all of a sudden, was
forcibly taking away all the earth of Prometheus’ fields and consuming it. Then
Heracles, after digging ditches, channelled it through other places and diverted it. And
the myth remained that Heracles, by shooting arrows against the eagle, prevented it
from devouring Prometheus’ liver.

d) Sch. Theoc. 7.76-77h (Wendel)
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Caucasus: They say that ‘Eagle’ was a river that ran violently through the Caucasus
region, destroying Prometheus’ territory; this river was diverted by Heracles. Ever
since, they say, the myth (...).

e) D.S.119.1-4
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While Osiris and his army were thus employed, the Nile, they say, at the time of the
rising of Sirius, which is the season when the river is usually at flood, breaking out of
its banks inundated a large section of Egypt and covered especially that part where
Prometheus was governor; and since practically everything in this district was
destroyed, Prometheus was so grieved that he was on the point of quitting life wilfully.
Because its water sweeps down so swiftly and with such violence the river was given
the name ‘Eagle’; but Heracles, being ever intent upon great enterprises and eager for
the reputation of a manly spirit, speedily stopped the flood at its breach and turned the
river back into its former course. Consequently certain of the Greek poets worked the
incident into a myth, to the effect that Heracles had killed the eagle which was
devouring the liver of Prometheus.



